RESEARCH OF COMMUNICATIVE TYPES OF A SENTENCE
IN ORIGINAL AND TRANSLATED TEXTS

A. Zh. Martirosyan
G. F. Bdeyan

The most significant issue for a coherent text is that of pronunciation. Since pronunciation is a complex
phenomenon, structures invariably linked to it are highlighted in the research work. It is obvious that an
interrogative sentence is characterized by a pronunciation different from that of an affirmative one. In this
terms a considerable number of non concurrences between the original and translated texts is observed.
The translators have substituted the simple affirmative sentences (dominant in the text by Tumanyan) for
complex interrogative ones, thus essentially modifying the fluent flow of the idea intonation peculiar for
a quatrain.
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Pwlwuhpwlwl qhwnnipiniGGGpp pblGwont

LGgniGGph wwnwagpwywl hwiwlwnpgbipp, [Ggywywl wy hwiwlwnpqgbiph
Gowa, Ywpnn G0 nwrbGw gniqunpuywb ncuntdGwuppnipjwl wnwplyw: 20wjwé
wlqtptah L hwGpgah lmwrwgpwywb hwiwlwnpgbipp nmwnpbp wypnipbGGGn Go
Yhpwnned (whqtptap (wwnhOGpth wypniptGO £ oqunwgnpéniy, huly hwytiptOp
hp nupny b wypneptip), npwlp GnuyGwtiu hGwpwynp t ybpncét] gniqunpuywd
nbGuwbyynbhg, pwbh np hGswbu wbqtptah, wlwbu £ hwytptoh twpwaqpw-
Yywh hwiowywpqgbiph hhdpnid pGLYwé £ Gnyb uygpnilGpp” hwpwpbpwygnipynilp
nwrh L hGsnybGh dhele:

d. Q. Guyp Gznud £, np hnbwjwwb wypnipblbnid wyn hwpwptpwygnepynilp
thnfuwnwpd-ohwb0wy £, wyuhlpb dGY twrhl hwiwwwnwufuwbnid £ oGy has-
Jnh, oGy hGgnlGhG™ a6y nwe: Uwlw)l, hpwywbned, wju pnbwjwlwb hwpwpt-
pwygnipjnitlp [Ggnibbpnd sh hwlnhwynid dh 2wpp wywwndwnbbpnd: Lwfu L
wnwy, wjpniptil untinétithu hGwpwdnp sk hwydh wrbt] funupnud hpwlywbwg-
dnn hGsntjph pninp tnwppbpwybtpp: Pwgh wn, |Gquh wwndwlwb qupqugiwl
plpwgpntd tnwn-hGsnup hwpwpbpwygnipynilp gqwih thnthnfunepynilGGtiph k GG-
pwpyyncd: Lwbh np wyu hwpwpGpwygnep)nilp fuwfunynid £ pninp (GgniObpned,
wju uyqpnilphg 2GnyYGnt wunhdwbp Ywpnn b hwOnbu qui npwtu nhwywpwlw-
wah pGnipwaghp (Tak, 2006):

Swnwqpwywb wypptlwywb hwdwywnqbipnid ogunwagnpéynn GawbbGpp Yw-
ptih £ pwdwdb) 0h pwbh fudph.

W) wwng nwnbn,
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p) wohwwnwyw, wyuhlpl Yy twreh hbn juwywé, nwpptiphs GowaGen,

q) wquwuw, wjuhGpl 0h pwGh nwrbph hGwn uwdwé, mwpptinhs GowaGtn,

n) mwnpbphs nmwnbp, npnbp s60G wpwnwpGpyned, wyp 0hwyb Gonod G0 Gufunpn
Jwd hwonpn nwrh wpunwuwbnepynilp Ywd whownwlwb gnpéwnenyp G0 Yw-
tnwpnty,

G) Ygwanptin, wjuhlpl wmwntph dhwhjniundy,

q) pwnn nwnetp, wuhOpl d6Y twrh gnpédwnnyp Ywwnwpnn oh pwbh tnwntb-
nhg pwnywgwé nwnwlywuwwygnipyniGhtin:

M. PLGsp L N. Aphdhpup wyu fudph thnfuwpbb wrwGdGwglnid GG YpYyhwwnw-
nniypltp (bb, cc L wy0), Gpywwnnyplbp (ch, ck, th L wy b), Grwwnwnnypbbp (air,
are, ear L w0 ) L pwnwwwnnypltin (aire), uwlw)b npwlg pwnwnphsbtiph pw-
Gwyp twywh sk, pwbh np npwlg pninph gnpdwnniypp GnuyGa t (Tench, Griffiths,
2007):

Swnwqpwywb GwbbGph wyu nbGuwybbpp hGnlyw| Yepw 66 GEpYuwywgywé
gniqunpynn (GgnibGtpncd.

‘LowmbuEph mEumyukpp Uhqikpkha Zuybkpkh
ut) wuing uun 24 39
p) wthwnwlwl wmuppbphs " acute accent, op. résumé
owl " grave accent, op. voild

. cedilla, op. fagade

q) mquun nnuppkphs wowb

1) nuppkphs tun/nunuljuyulgnipind punuduyung hwonprpnn /7, s, Auidnphl | -
hwenpynn », rewh
wnwnuwjuywlgnipjubp hwenpnnn o, oo
k-hgwnwe, ea d, th-pg

wnuip, w a-fig wnwe, -ld, -mb, -nd, - gh

) Ygughp ®

q) pupn nun {(nunuluyulgnipml) ch, ck, ng, nk, tch, th, ps, wh, sh, qu, wr,

ai‘ay, au, oifoy, ow, ou, eer, air, our, ew l

il

Unyniuwyhg Gplnid £, np wlqtptOh L hwybtptGh nmwrwqpwywl hwdwlwn-
atinp qqwihnptl twppbpynid GG hpwphg. ohwy GowlnepyntGh wyh k, np Gpyn
(Ggnibtpnud £ pwgwyuwynid G0 wqwwn tnnwpptiphs GawGGGnp:

UlqgtptGp 44 hGsnyp G261 Nt hwdwp ogunwagnpéncd t hpoGwywlnud wywng b
pwnn tnwntp: 20wjwg wryniuwynid hppwwnwyywé £ inwpptiphs GawOh L Ygwg-
nh oquwqgnnpéniip wlgtiptOnid, wlhpwdtwn £ GG, np wyn nwwnwqpwywh
GowbGEph Yhpwenidp pwdwlwOhb uwhdwOwhwy £ Swpptphs Gowlnyg twnb-
pp ogquwgnpédynid GO wnGiwGiwlp nbelbu stGpwpyywéd onwpwitignt pwnb-
pnid (hpdGwywlned $pwbubptbhg L huwwbbptbhg), uwyw)b GnuyGhuy wyn pw-
ntipnid tnwpptiphs GowGGbpp hwdwfuwyh s60 oqunwgnpéynid: Ujuwbu, ophGuwly,
Q. Nibpuph wpnwuwlwywb pwrwpwlnd G24wé £ npn ownwpwtigne pwnbph dh
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pwlh gqniqwhbn oquwanpéynn qpnipjnih’ cafe L cafp, resume, rnsumn L
resumn, elite L nlite , role L rtle. hGs yGpwpGpnud £ 2 Ygwaph Yhpwndwlp, www
wjb hhabwywbned oquwgnpéynid £ ywwmdwlwb wnpjnupbtipnh hnnudGbph nbw-
pntd Ywd hGwnd pwnbpnid: Pwgh wyn, wryniuwyhg shwbwbwly wwng t, np
nwnwopwwl wihwiwswhnipyntlp wybh (wy £ GGpyuwjwgdwd whqtipbbney,
pwl hwybptOncd:

LGgniGGpnd tnwnh L hGgniGh dhole hwpwpbpwygnepintlp upnn £ wpunw-
hwjwinybi| Gpbp wuwbyunltpny.

1. 2wpwlwnpquwjhl® pwnrh tnwrtph pwlwyp wtwp Ehwiwwwnwufuwbh hGs-
JnLGOGph pwlwyha,

2. hwpwgnygwihG® wypnipnGh jnipwpwGsynep tnwrhl whbwnp b hwiwwwnwu-
fuwbh Gqup a6y hGsnyp, L pOnhwywnrwyn, jnipwpwbsjnip hGsnyphl™ 6L tnwn.

3. Gpwlwaghwnwywb’ wtwp £ welw (GGG Gowbh Gpyne Ynndbpp. jnipwpwbs-
Jjnip tnwin wawnp £ hGgnch GowGwyh, huly jnipwpwbsnip wpunwptpgnn hGsnch
wtwp k Gadh gpnipyjwlb ob9:

Swnh L hGgniGh dhole thnfuwnwpd-shwbwbwy hwpwpbpwygnepnylp Yw-
pnn E fuwfunydty jnipwpwbsnip nbwpned, hGnbwpwn, nGuwywbnptb hGwpw-
ynp £ vmwnwgpwlwb Gwbh wOhwiwswihnipjwl 6 nGuwl, pln npnud, jnipw-
pwlsinip nbwpnid Ywi Gpwlwyhsbtinh pwlwyp qbpwqubgnid t Gowbwlyjw G-
nh pwOwyha, Ywd pnhwywrwyp: Sweh (Gowbwyhsh) L hGsyncGh (Gawbwljwih)
ghwgnipjnitlp Yuqind £ rnwnwqpuywb hwiwlwpgh dhwynp™ twnnyyp:

Swnh (bpmbwhhsh) b dbppmsmpjmi nyymb

hbyymth

(bpmbmlymgh) pwpwljupquyhh huwpugnyygmihh twpmbmghwnmlmh

hupupbpabgmpmb (hpmbh uvwhdmbbkph | (otgoud wpwbh | (hpwmbh npblt Yogdp
Tawmfunnid) dkihpimunmpinithg) | pmguumpmil)
Uligp. = [ks]. [gz] Ulg. e[kl [s], & [gl. | Ulgy. huuu]nudibp

S<k Zay. A= [E] [6] &=D]]. 3] Zuy. wfjlh , hjlk, pljlnt,

(bl 2= (oL [dn]  |zuy  p=[al [l WEfjlh, B, Eint,

hudumpulpub (wuupg) a=[p]. (U] ouflb-

qunubun]wiily
wnwentyp
puquhtwun nmunnype (o], hugjunfnultikp

qpn nwpnyp

S»2, Ulqy. ck=[k], sh=[f], qu=[>:], | Ghqp. ¢/ k/ck =[k], Ulqy. i L n k b, wnpnp
tch=[4] b e g'dg=[d3], b uyia nhupkpnud, ~gh, e
Zuy. - 2uy. g/fu=Ju], ¢p=[pl, b puanun]Epenul
umg e 2uyy. h punun]kpenud,
7[3]-hg htann
Epnibualjub (pupy)
nwnnyp hndwbthy wwnnypikp huundp nmwnnyge

Swiwnpwywb wnwenypbbpp hwytptlnd wybih jwyt G0 GEpyuwywgywé, L
npwlp dhwdwdwlwy pwgihdwuwn GG: UGq GpGand Yw dhwjl oGy hwdwnpw-
Ywh wmwnnyp X, npp G2nud £ [ks], [9z] hGgniGGph uwwwygnipyniGGtipp, npnGp
Ywpnn G0 Gpyb] Gwl wwpg wmwenyplbnny, ophlwy tocsin, zigzag: Ybpniéw-
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Ywh wnwnnyplbpp pGnpny GG 0hw)b whqtptGha: UGgGpGanud ogunwgnpédyncd
G0 wybh pwh 50 YuyniG nmwnwywwwygnepntGbbp, npnGghg npn2 dwup npnp-
wyh hGgnypbbp GGt hhdGwlwh dhong L, ophbGwy™ sh, th, ch, er L wy b, huy
gjniubbipp” ogunwagnpéyned G0 npwbu wyp tnwnnypltph hndwbhy, ophGwy™ ai/ay,
au, wr L wy 0: Wuwhuny, hwytipbbh hwdwnpwwb L wbqGptah 4Gpntéwlwb
plnipp wpunwhwjnynid b L nmwnwqpuywl dwywpnwyncd:

Pwquhdwuwnnepjnilp plnpny £ Gpyne (Ggnibtiph mwrwapwywb hwdwlwnqb-
phG, uwlwh, h nmwpptpnipinth hwytiptbh, npntn pwgihdwuwnnipjwb Gplnepp
pwgwlwyntd £ dwyjlGwynp nwnenypltiph Ghpwhwiwlwnpgned, wlqbGptind wn-
Yw GG pwgdwphy pwgihiwuwn® hGswbu pwnwdw)l, wjlwbu £ dwjbwynp nw-
nnipltin, opnhGwy’ ch, th, wh, x, ¢, g, a, e, i, 0, y L wy G: Indwbh wmwnnyplbpp
hwOnhwnd 66 hGswbu whqGptaniy, wybwbu £ hwybpGanud, uwyuwylt wbqtpt-
Gnud wnwnenyplbph hndwGhpnpntGp wybih wwpwéywé t, pwl hwytipbbng,
ophGwy” ¢, k, ¢k, cc, qu =[Kk], : 0, oa, oe, ow = [ou]:

2nn wnwnnypltinp Gpyne tGgnibbipnud £ dGpwptindnid G0 hwwwydnidGiph,
uwuwyG, h mwpptpnipjnth whqtptbah, hwytpGGnd gpn nwenyplGtpp wRwow-
Gnud GO qununGwyway p-p L dwyGwynnpbtpp Gh, th, Gn, Gnt, nLh nwpwywwwy-
gnipyntbltiph nGwpnid (Uniphwujw@, 1999): 3wip wnwnnyplbpp hwlnhwnid GG
L whqbptlnuy, W hwyGpganid, uwluwyt wytiih pnpny GG wGqtptOha® OGwfu L
wnwy, hwdp e nwnrenph hwlnhwdwb pwqiwphy nbwptinph ywwndwneny: Pwgh
wyn, 0h 2wpp pwnwdw)l nwnenpltip npn nbwptpnid GnyGwbu hwiwwwnwu-
fuwlnid GG gpn hGsnyphl, ophGwy™ vehicle, comb, half L wy|G, dhGsntn hw)tpt-
Gnud hwdp GG (phGnud dhwyb h tnwenypp’ pwrwybiponid (w2fuwnh, dwlwwwnh)
L J mwnnypp’ [5] hGgniGhg hGwnn (hGgyniG):

UGg bptanud tnwnwapwywl whhwiwswihnegnilp wybjwOnd b Gwb wyG
wwwdwnny, nn, h lmwppbpnipjncd hwytpGah, npny hGsnyplGbpp G2GnL hwdwp
qnjnipintl snilh hwidwwwwnwufuwl wwpg nwenie, ophGwy™ [3], [6], [P, [3:] L
wy b: Pwgh wyn, wGgtpGanud welw GG npn wybinpn twnetp, npnbg thnfuwnbb
hGwpwdnp Y hGbp oquwgnpébp wyp wnwnbp Jwd wnwnwlwwwlhgnipintGGtp,
onphGwy™ [K] htGgnypp hGwpwynnp £ G26] ¢ mwneny Jwi ck mwrwlwwwygnipjwip,
L wyn nGwpntd k lwnp wybinpn £ nwnbne:

Wuwhuny, Ywptp £ Ggpuywglb, np vnwnwgpuwywl wihwiwwwwnwufun-
Gnepjwl Gpunypp wybh (wyb £ vnwpwéywé wbqrbptbnud, pwb hwytpGaniy:

aruyuuvnNFE3NKFL
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THIIBI TPAOHUECKOU ACCUMETPUH B AHIJIMHCKOM M APMSIHCKOM SI3BIKAX

C. M. I'opaxasgan

CraThs1 MOCBSINEHA COMOCTABICHHIO I‘pa(prLIGCKI’IX CHCTEM aHTJIMACKOIO U APMAHCKOI'O SA3bIKOB. B uacrt-
HOCTH aHAJIM3UPYIOTCS THIIbI I‘panI/IquKOﬁ ACCUMETPHUU B COIOCTABISACMbIX A3bIKAX. B pe3yiibTaTe COoImoc-
TaBJICHUA BbISIBJICHBI OBIIUEC H CHCHH(‘pH‘IeCKI/IC THIIBI I‘pa(I)I/I'-IBCKOﬁ ACCUMETPHH U CAECJIaH BbIBO O TOM, UTO
SIBJICHHC I‘pa(pr‘IeCKOﬁ ACCHUMETPHH Tropa3 o MHPE NPpeaACTaBICHO B AHIJIMIACKOM SI3bIKE, UEM B APMAHCKOM.

TYPES OF THE GRAPHIC ASYMMETRY IN ENGLISH AND ARMENIAN
S. M. Gyurjayants

The article deals with the comparison of graphical systems of English and Armenian, in particular to
analysing types of graphical asymmetry in the languages under comparison. In the result, general and spe-
cific types of graphic asymmetry are singled out in the two languages. The conclusion is that the phenom-
enon analysed is much wider represented in English than in Armenian.

FOREIGN LANGUAGE INFLUENCE ON HUMAN
THOUGHT AND PSYCHOLOGY

S. A. KHACHATRYAN
GSU lecturer

You live a new life for every new language you speak.
If you know only one language, you live only once.
(Czech proverb)

There is a very widespread belief that difficulties between nations are caused by linguis-
tic diversity and that if all nations talk the same language it would be easy to reach agree-
ment. This belief is expressed in the legend of the Tower of Babel, according to which all
mankind did talk one language from the time of Adam until Nimrod presumed to build a
tower to reach Heaven, and to impede the completion of the tower, the Lord caused a
tumult among them by producing diverse languages amongst them, and causing that
through the multitude of those languages, they should be unable to understand one anoth-
er. Thus, linguistic diversity was created.

The word “Language” comes from the Latin word “lingua” meaning “tongue”.
Language is human speech, either spoken or written. Language allows people to talk to
each other and express their thoughts and ideas. It constantly reflects and creates the way
we perceive reality. Without language there would be no science, religion, art, literature,
philosophy, government, etc. Scholars have determined that there are about 3000 languages
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